
DIMENSIONALI
Lunghezza
Larghezza
Profondità
Profondità seduta
Altezza
Peso netto
Peso operativo

CARATTERISTICHE	
CHARACTERISTICS	
TECHNISCHE DATEN	
CARACTERISTIQUES	
CARACTERISTICAS

Idea 105
N° 028

cm
cm
cm
cm
cm
Kg
Kg

ABMESSUNGEN
Länge
Breite
Tiefe
Sitztiefe
Höhe
Nettogewicht
Operatives Gewicht

DIMENSIONS
Length
Width
Depth
Seat depth
Height
Net weight
Operating weight

DIMENSIONNELLES
Longueur
Largeur
Profondeur
Profondeur du siege
Hauteur
Poids net
Poids en service

DIMENSIONALES
Longitud
Anchura
Hondura
Hondura del asiento
Altura
Peso neto
Peso operativo

Contenuto d'acqua max.
Water capacity max.
Wasserinhalt max.
Volume d'eau max.
Contenido de agua max.

lt. 80

	 IT	 - SCHEDA TECNICA
	 GB	 - TECHNICAL SHEET
	 DE	 - TECHNISCHES DATENBLATT
	 FR	 - FICHE TECHNIQUE
	 ES	 - FICHA TECNICA

versione sinistra.
LH version.
Linksausführung.
Version gauche.
Versión izquierda.

versione destra.
RH version.

Rechtsausführung.
Version droite.

Versión dcha.

105
70
44

18,5
56,5
19
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Italiano
Il costruttore si riserva il diritto di 
apportare modifiche al prodotto 
senza dare alcun preavviso.

English
The manufacturer reserves the 
right to modify the product at 
any time without prior notice.

Deutsch
Der Hersteller behält sich das 
Recht vor, jederzeit und ohne 
vorherige Ankündigung, Ände-
rungen am Produkt vorzunehmen.

Français
Le fabricant se réserve le droit 
d’apporter des modifications 
au produit sans donner aucun 
préavis.

Español
El constructor se reserva el dere-
cho de aportar modificaciones al 
producto sin aviso previo.
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	 Idea 105	 N° 028

IT 	 - Troppo pieno
GB 	 - Overflow
DE	 - Überlauf
FR	 - Trop-plein
ES	 - Nivel máximo
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Italiano
(A)	 Attacco acqua calda 1/2".
(B)	 Attacco acqua fredda 

1/2".
(E)	 Uscita cavo equipoten-

ziale.
(F)	 Area per scarico a pavi-

mento ø40/50.

English
(A)	 1/2" hot water coupling.
(B)	 1/2" cold water coupling.
(E)	 Outlet for equipotential 

cable.
(F)	 Area for position of floor 

drain ø40/50.

Deutsch	
(A)	 Wa r m w a s s e r a n s c h . , 

Durchm. 1/2".
(B)	 K a l t w a s s e r a n s c h . , 

Durchm. 1/2".	
(E)	 Wanddurchgang Er-

dungskabel.
(F)	 Für den Bodenablauf 

zur Verfügung stehender 
Platz ø40/50.

Note:
Versione DX.
Per la versione SX, i collega-
menti sono speculari.
Dimensioni di ingombro in 
centimetri;
      =	 Aree disponibili per gli 

allacciamenti.
(*) =	 3,5 cm per la versione ad 

incasso senza telaio.

Notes:
RH version.
For the LH version, reverse the 
drawing.
Overall dimension in centi-
metres.
      =	 Area for positioning of 

the outlets.
(*) =	 3.5 cm. for the built-in 

version without frame.

Anmerkungen:
Rechtsausführung.
Die Linksausführung ist spie-
gelverkehrt zu installieren.
Außenabmessungen in cm.
     = Für die Anschlüsse ver-

fügbare Bereiche.
(*) =	3,5 cm für die Einbau-

version ohne Wannen-
gestell.

Français	 	
(A)		  Raccord eau chaude, diam. 1/2".
(B)	 Raccord eau froide, diam. 1/2".
(E)	 Sortie câble équipotentiel.
(F)	 Zone disponible pour le positionnement du 

dispositif de vidage au sol ø40/50.
Nota:
Version droite.
La version gauche est spéculaire.
Dimensions d'encombrement en centimètres.
     =	 Zones disponibles pour les raccordements.
(*) =	 3,5 cm pour la version encastrable sans châssis.

Español
(A)		  Conexión agua caliente, diám. 1/2".
(B)	 Conexión agua fría, diám. 1/2".
(E)	 Salida cable equipotencial.
(F)	 Zona disponible para colocar el desagüe a 

tierra ø40/50.
Nota:
Versión dcha.
La versión izquierda es especular.
Dimensiones máximas extenas en centímetros.
     =	Areas disponibles para los empalmes.

(*) =	 3,5 cm para la versión de encastre sin bastidor.


